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ORIGEN DE LA LENGUA CASTELLANA

1. Debe leer la información suministrada en la explicación y complementar con los
videos y artículos relacionados de la bibliografía para que redacte un resumen
acerca del origen y evolución de la lengua Castellana, en su cuaderno.

SOLUCIÓN

La lengua castellana es producto de diversas influencias lingüísticas, esta lengua
tuvo su origen en “Castillas”  que es un reino medieval de la península ibérica, esta
lengua es hablada sólo en españa e hispanoamérica. gracias a la alianza de los
reinos de castilla y aragón, y a la progresiva expansión territorial el castellano se fue
considerando como lengua española, la lengua castellana fue divida en tres
periodos:  el castellano medieval (entre los siglos X y XIV),el castellano medio(
desde el siglo XV hasta comienzos del XlX)  y el español moderno.

2. Debe leer la información suministrada en la explicación y complementar con los
videos y artículos relacionados de la bibliografía para que redacte un resumen
acerca del texto argumentativo, en su cuaderno.

SOLUCIÓN

El texto argumentativo es un método utilizado para expresar, convencer, modificar o
reforzar la opinión del lector u oyente sobre un punto de vista. Estos textos son
utilizados en diferentes carreras tales como el  periodístico. estos textos tienen el
objetivo de atraer al receptor de fijar posición sobre un tema, por lo que se suele
combinar con el texto expositivo, caracterizado por presentar temas de interés
general de manera objetiva.



EVALUACIÓN

1. Elabore una línea de tiempo de la evolución del castellano hasta nuestra época

2. Redacte un texto argumentativo sobre cómo la tecnología está cambiando en
general los idiomas y en particular, el Castellano.

EL IMPACTO DE LA TECNOLOGÍA EN EL LENGUAJE

El lenguaje cambia. Unas palabras caen en desuso y otras aparecen. Es el
avance tecnológico el que propicia un nuevo lenguaje en estos tiempos que
corren. ‘Chatear’, ‘wasap’, ‘tuit’, ‘selfi’ y ‘guglear’ son palabras que forman
parte de nuestro nuevo vocabulario.

La telefonía móvil, las redes sociales, la posibilidad de comunicarnos en
cualquier momento y de compartir contenidos rápidamente, ha generado, no
sólo un aumento de las modalidades de comunicación, sino también una
transformación en el lenguaje que utilizamos para comunicarnos, en
definitiva, las palabras con la que nos hemos acostumbrado a convivir,
muchas de ellas reinventadas a partir del término original, pero siempre
comprendidas e identificadas por sus usuarios.



El lenguaje se ha visto obligado, así, a adoptar nuevos términos tecnológicos.
Son muchos los anglicismos nacidos en la Red que llegan a nuestras vidas
para quedarse, bien en su forma original, bien en su forma adaptada al
español. Y es la Real Academia Española la encargada de arrojar luz a todo
este asunto y, siempre en función de su uso e integración en la sociedad, de
descartar estos anglicismos o de incorporarlos a la ‘santa biblia’ que es su
diccionario.

Siempre en función de su uso e integración en la sociedad, la Real Academia
Española es la encargada de descartar los anglicismos o de incorporarlos a
su diccionario

A día de hoy, tuit, tuitear y tuitero, así como chatear o blog, son palabras
adaptadas y aceptadas por la RAE. En cambio, términos utilizados como
‘wasap’ o ‘guasapear’, posibles adaptaciones al español de ‘whatsapp’ y sus
‘derivados’, no están recogidos en su diccionario. Lo mismo ocurre con ‘selfi’
(en plural, ‘selfis’), que se utiliza en lugar de ‘selfie’ cuando nos referimos a
las fotografías que uno toma de sí mismo. De momento, ni rastro en el
repertorio de palabras de la Rel Academia Española.


